
GUNSLINGER II PACK - EBERLESTOCK GUNSLINGER II PACK -
MILITARY GREEN

Complete Versatility in a Go Bag

The Eberlestock Gunslinger II Pack takes all of the well-regarded features of
the company's original Gunslinger Pack and increases its utility for military,
law-enforcement and civilian users looking for a do-it-all bag. The Eberlestock
Gunslinger II Pack comes equipped with a scabbard that accommodates
firearms with larger optics and can work as a solid laptop or radio storage
space for those not hiking a firearm for hunting or combat. The pack is also
built on the company's Intex-II frame design, which blends the benefits of both
internal and external frames for an ideal support solution. Provides 2,100
cubic inches of storage space Total weight: 8.3 pounds External
measurements: 22 inches x 10 inches x 8 inches The Eberlestock Gunslinger II
Pack also allows users to attach extra gear in the field and features a number
of internal organizers.

Attributes

Name: EBERLESTOCK GUNSLINGER II PACK - MILITARY GREEN
Manufacturer: EBERLESTOCK
Product no.: 100080003
Mfr. No.: G2MJ
Color: Military Green
Cubic Inches: 2100
Dimensions: 22'' x 10'' x 8''
Size: Medium
Weight: 8.3 lbs
Delivery weight: 2.268kg
UPC: 812028013388
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Sicherheitshinweise für den Eberlestock
Gunslinger II Pack
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Eberlestock Gunslinger II Packs! Dieses Produkt wurde entwickelt,
um Ihnen Sicherheit und Komfort zu bieten, während Sie Ihre Ausrüstung transportieren. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Verwendungszweck geeignet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Packs auf Abnutzung oder Schäden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Pack nur gemäß den angegebenen Anweisungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Pack richtig gepackt ist, um ein Übergewicht zu vermeiden.
Vermeiden Sie scharfe oder spitze Gegenstände, die das Material beschädigen könnten.
Verwenden Sie das Pack nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Tragen Sie das Pack immer mit beiden Schultergurten, um die Last gleichmäßig zu verteilen.
Achten Sie beim Tragen auf Ihre Umgebung, um Stürze oder Zusammenstöße zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Überprüfen Sie das Pack auf Schäden, bevor Sie es verwenden.
Packen:

Nutzen Sie die internen Organisatoren für eine geordnete Aufbewahrung.
Platzieren Sie schwerere Gegenstände näher am Rücken für bessere Gewichtsverteilung.
Stellen Sie sicher, dass alle Reißverschlüsse und Schnallen fest verschlossen sind.

Tragen:
Stellen Sie die Schultergurte so ein, dass das Pack eng am Rücken anliegt.
Nutzen Sie ggf. den Hüftgurt zur zusätzlichen Stabilität.

Zubehör: Befestigen Sie Zubehör nur an den dafür vorgesehenen Stellen, um das Gleichgewicht nicht zu
stören.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Pack gemäß den lokalen Vorschriften für Textil und Kunststoffabfälle.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden,
um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Sicherheitsanfragen wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
Eberlestock. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereithalten.

Vielen Dank, dass Sie sich für den Eberlestock Gunslinger II Pack entschieden haben. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!



Eberlestock Gunslinger II Pack Consumer Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the Eberlestock Gunslinger II Pack. This guide provides important safety instructions and
guidelines to ensure the safe use of the pack. Please read this manual thoroughly before using the product to
maximize your safety and satisfaction.

General Safety Guidelines
Always inspect the pack before use for any signs of damage or wear.
Ensure that all zippers, buckles, and straps are functioning properly.
Do not overload the pack beyond its weight capacity of 8.3 pounds.
Keep the pack away from sharp objects that may cause punctures.
Store the pack in a cool, dry place when not in use to prevent mold and mildew.
Be cautious when using the pack in adverse weather conditions.

Specific Safety Precautions for Use
This pack is designed for adult users. Keep it out of reach of children to avoid accidents.
When using the scabbard for firearms, ensure that the firearm is unloaded and secured.
Avoid placing heavy items at the top of the pack to maintain balance and prevent tipping.
If using the pack for carrying electronics, ensure they are adequately protected from impacts.
Be mindful of your surroundings when using the pack outdoors, especially in crowded or unfamiliar areas.

Instructions for Installation and Usage

Packing the Gunslinger II Pack

Open the Pack: Unzip all compartments and pockets.1.
Organize Your Gear: Use the internal organizers to separate items for easy access.2.
Load the Pack:3.

Place heavier items at the bottom for stability.
Distribute weight evenly across the pack.
Ensure that items are secured and will not shift during movement.

Close the Pack: Zip up all compartments securely before moving.4.

Using the Scabbard

Prepare the Scabbard: Open the scabbard compartment.1.
Insert the Firearm: Carefully place the unloaded firearm into the scabbard.2.
Secure the Firearm: Use any straps provided to secure the firearm in place.3.
Check for Stability: Ensure that the firearm is stable and will not move during use.4.

Adjusting the Pack

Adjust the Straps: Before wearing the pack, adjust the shoulder straps and hip belt for a snug fit.1.
Test the Fit: Stand upright and ensure the pack feels balanced and comfortable.2.
Make Further Adjustments: If needed, make additional adjustments while standing to find the best fit.3.



Disposal Instructions
When the pack reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly.
Check local regulations for proper disposal methods for textiles and materials.
If the pack is damaged beyond repair, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding safety or product functionality, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product purchase.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
Eberlestock Gunslinger II Pack. Always prioritize safety and stay informed about any updates or recalls related
to the product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Mochila Eberlestock Gunslinger II Pack
Introducción
Gracias por elegir la mochila Eberlestock Gunslinger II Pack. Este producto ha sido diseñado para proporcionar
un uso seguro y eficiente. Por favor, lea atentamente esta guía de seguridad para asegurar que usted y otros
puedan utilizar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mochila esté en buen estado antes de cada uso. Revisa que no haya daños visibles.
No sobrecargues la mochila más allá de su capacidad de 2,100 pulgadas cúbicas o 8.3 libras.
Mantén la mochila alejada de fuentes de calor o fuego.
Utiliza la mochila solo para los fines previstos. Esta mochila ha sido diseñada para el transporte de equipo
y no para otros usos.
Mantén la mochila fuera del alcance de los niños cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Si utilizas la mochila para transportar armas de fuego, asegúrate de que estén descargadas y
almacenadas de manera segura.
No coloques objetos afilados o punzantes en los compartimentos donde pueden causar daño a ti o a
otros.
Evita el uso de la mochila en condiciones climáticas extremas sin las protecciones adecuadas.
Si sientes que la mochila no se ajusta correctamente o causa incomodidad, ajusta las correas o
reconsidera la carga que llevas.
Siempre asegúrate de que la mochila esté bien asegurada y ajustada a tu cuerpo para evitar lesiones.

Instrucciones de Instalación y Uso
Ajuste de las correas: Antes de usar la mochila, ajusta las correas de los hombros y la cintura para un1.
ajuste cómodo.
Carga de la mochila:2.

Comienza colocando los objetos más pesados en la parte inferior.
Utiliza los compartimentos internos para organizar el equipo y evitar que se mueva mientras
caminas.

Uso del escabbard:3.
Si estás utilizando el escabbard para armas de fuego, asegúrate de que esté correctamente
asegurado y que la arma esté descargada.
Para otros usos, como el almacenamiento de laptops o radios, asegúrate de que los dispositivos
estén protegidos con fundas adecuadas.

Mantenimiento:4.
Limpia la mochila con un paño húmedo. No uses productos químicos agresivos que puedan dañar
el material.
Revisa regularmente las costuras y los cierres para asegurarte de que estén funcionando
correctamente.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mochila, busca opciones de reciclaje en tu área local.
No deseches la mochila en la basura común si contiene materiales que puedan ser reciclados.
Si la mochila está dañada y no se puede reparar, considera donarla a una organización que pueda darle



un nuevo uso.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas sobre seguridad o más información sobre el producto, consulta el sitio web del fabricante o
busca un punto de contacto en la UE.

Conclusión
La seguridad es una prioridad al utilizar la mochila Eberlestock Gunslinger II Pack. Siguiendo estas directrices,
puedes asegurarte de que tu experiencia sea segura y satisfactoria. Recuerda siempre estar atento a las
actualizaciones de seguridad y reportar cualquier producto que consideres inseguro a las autoridades
pertinentes.



Guide de Sécurité pour le Sac Eberlestock
Gunslinger II
Introduction
Merci d'avoir choisi le sac Eberlestock Gunslinger II. Ce guide fournit d'importantes instructions de sécurité et
des directives pour garantir une utilisation sécurisée du sac. Veuillez lire ce manuel attentivement avant
d'utiliser le produit afin de maximiser ta sécurité et ta satisfaction.

Directives Générales de Sécurité
Inspecte toujours le sac avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Assuretoi que toutes les fermetures éclair, boucles et sangles fonctionnent correctement.
Ne surcharge pas le sac audelà de sa capacité de poids de 8,3 livres.
Garde le sac à l'écart des objets tranchants qui pourraient causer des perforations.
Range le sac dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter la moisissure et les
champignons.
Sois prudent lorsque tu utilises le sac dans des conditions météorologiques défavorables.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ce sac est conçu pour des utilisateurs adultes. Gardele hors de portée des enfants pour éviter les
accidents.
Lorsque tu utilises le scabbard pour des armes à feu, assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée.
Évite de placer des objets lourds en haut du sac pour maintenir l'équilibre et éviter le basculement.
Si tu utilises le sac pour transporter des appareils électroniques, assuretoi qu'ils sont suffisamment
protégés contre les impacts.
Fais attention à ton environnement lorsque tu utilises le sac à l'extérieur, surtout dans des zones bondées
ou inconnues.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Charger le Sac Gunslinger II

Ouvre le Sac : Dézippe tous les compartiments et poches.1.
Organise Ton Matériel : Utilise les organisateurs internes pour séparer les articles pour un accès facile.2.
Charge le Sac :3.

Place les objets plus lourds en bas pour la stabilité.
Répartis le poids uniformément dans le sac.
Assuretoi que les objets sont sécurisés et ne bougeront pas pendant le déplacement.

Ferme le Sac : Zippe tous les compartiments en toute sécurité avant de te déplacer.4.

Utilisation du Scabbard

Prépare le Scabbard : Ouvre le compartiment du scabbard.1.
Insère l'Arme à Feu : Place soigneusement l'arme à feu déchargée dans le scabbard.2.
Sécurise l'Arme à Feu : Utilise les sangles fournies pour maintenir l'arme en place.3.
Vérifie la Stabilité : Assuretoi que l'arme est stable et ne bougera pas pendant l'utilisation.4.

Ajuster le Sac

Ajuste les Sangles : Avant de porter le sac, ajuste les sangles d'épaule et la ceinture pour un1.
ajustement serré.
Teste l'Ajustement : Tienstoi droit et assuretoi que le sac est équilibré et confortable.2.



Fais d'Autres Ajustements : Si nécessaire, fais des ajustements supplémentaires tout en te tenant3.
debout pour trouver le meilleur ajustement.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le sac atteint la fin de son cycle de vie, disposeen de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées pour les textiles et
matériaux.
Si le sac est endommagé audelà de la réparation, envisage des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions ou des préoccupations concernant la sécurité ou la fonctionnalité du produit, fais référence
aux informations de contact du fabricant fournies avec l'achat de ton produit.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton
sac Eberlestock Gunslinger II. Priorise toujours la sécurité et reste informé de toute mise à jour ou rappel
concernant le produit.



Eberlestock Gunslinger II Pack Guida alle
Istruzioni di Sicurezza per i Consumatori
Introduzione
Grazie per aver scelto lo zaino Eberlestock Gunslinger II Pack. Questa guida fornisce importanti istruzioni di
sicurezza e linee guida per garantire un uso sicuro dello zaino. Si prega di leggere attentamente questo
manuale prima di utilizzare il prodotto per massimizzare la propria sicurezza e soddisfazione.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Controlla sempre lo zaino prima dell'uso per eventuali segni di danno o usura.
Assicurati che tutte le cerniere, le fibbie e le cinghie funzionino correttamente.
Non sovraccaricare lo zaino oltre il suo peso massimo di 8,3 libbre.
Tieni lo zaino lontano da oggetti appuntiti che potrebbero causare forature.
Conserva lo zaino in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso per prevenire muffa e umidità.
Fai attenzione quando usi lo zaino in condizioni meteorologiche avverse.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Questo zaino è progettato per utenti adulti. Tienilo lontano dalla portata dei bambini per evitare incidenti.
Quando utilizzi il fodero per armi da fuoco, assicurati che l'arma sia scarica e ben fissata.
Evita di posizionare oggetti pesanti nella parte superiore dello zaino per mantenere l'equilibrio e
prevenire ribaltamenti.
Se utilizzi lo zaino per trasportare dispositivi elettronici, assicurati che siano adeguatamente protetti dagli
urti.
Fai attenzione all'ambiente circostante quando usi lo zaino all'aperto, specialmente in aree affollate o
sconosciute.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Imballaggio dello Gunslinger II Pack

Apri lo Zaino: Sfiletta tutte le tasche e i compartimenti.1.
Organizza il Tuo Equipaggiamento: Usa gli organizzatori interni per separare gli oggetti per un facile2.
accesso.
Carica lo Zaino:3.

Posiziona gli oggetti più pesanti sul fondo per stabilità.
Distribuisci il peso uniformemente nello zaino.
Assicurati che gli oggetti siano fissati e non si spostino durante il movimento.

Chiudi lo Zaino: Zip all'interno di tutti i compartimenti in modo sicuro prima di muoverti.4.

Utilizzo del Fodero

Prepara il Fodero: Apri il compartimento del fodero.1.
Inserisci l'Arma: Posiziona con cura l'arma scarica all'interno del fodero.2.
Fissa l'Arma: Usa eventuali cinghie fornite per fissare l'arma in posizione.3.
Controlla la Stabilità: Assicurati che l'arma sia stabile e non si muova durante l'uso.4.

Regolazione dello Zaino

Regola le Cinghie: Prima di indossare lo zaino, regola le cinghie delle spalle e la cintura per una1.
vestibilità aderente.
Testa la Vestibilità: Stai in posizione eretta e assicurati che lo zaino sia bilanciato e confortevole.2.



Fai Ulteriori Regolazioni: Se necessario, apporta ulteriori regolazioni mentre sei in piedi per trovare la3.
vestibilità migliore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando lo zaino raggiunge la fine del suo ciclo di vita, smaltiscilo in modo responsabile.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati per tessuti e materiali.
Se lo zaino è danneggiato oltre la riparazione, considera le opzioni di riciclo se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza o la funzionalità del prodotto, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'acquisto del prodotto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi garantire un'esperienza sicura e soddisfacente con il
tuo Eberlestock Gunslinger II Pack. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato su eventuali
aggiornamenti o richiami relativi al prodotto.



Eberlestock Gunslinger II Pack
Forbrukersikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte Eberlestock Gunslinger II Pack. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner og
retningslinjer for å sikre trygg bruk av sekken. Vennligst les denne manualen grundig før du bruker produktet for
å maksimere din sikkerhet og tilfredshet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Inspiser alltid sekken før bruk for tegn på skade eller slitasje.
Sørg for at alle glidelåser, spenner og stropper fungerer som de skal.
Ikke overbelast sekken utover vektkapasiteten på 8,3 pounds.
Hold sekken unna skarpe gjenstander som kan forårsake punktering.
Oppbevar sekken på et kjølig, tørt sted når den ikke er i bruk for å forhindre mugg og råte.
Vær forsiktig når du bruker sekken under dårlige værforhold.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Denne sekken er designet for voksne brukere. Hold den utilgjengelig for barn for å unngå ulykker.
Når du bruker skabb for skytevåpen, sørg for at skytevåpenet er avfyringsklart og sikret.
Unngå å plassere tunge gjenstander øverst i sekken for å opprettholde balansen og forhindre tipping.
Hvis du bruker sekken til å bære elektronikk, sørg for at de er tilstrekkelig beskyttet mot støt.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker sekken utendørs, spesielt i overfylte eller ukjente
områder.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Pakking av Gunslinger II Pack

Åpne sekken: Åpne alle rom og lommer.1.
Organiser utstyret ditt: Bruk de interne organiseringsrommene for å separere gjenstander for enkel2.
tilgang.
Last sekken:3.

Plasser tyngre gjenstander nederst for stabilitet.
Fordel vekten jevnt over sekken.
Sørg for at gjenstandene er sikret og ikke vil flytte seg under bevegelse.

Lukk sekken: Lukk alle rom sikkert før du beveger deg.4.

Bruke skabb

Forbered skabb: Åpne skabbrommet.1.
Sett inn skytevåpenet: Plasser forsiktig det avfyringsklare skytevåpenet i skabben.2.
Sikre skytevåpenet: Bruk eventuelle stropper som følger med for å sikre skytevåpenet på plass.3.
Sjekk stabiliteten: Sørg for at skytevåpenet er stabilt og ikke vil bevege seg under bruk.4.

Justering av sekken

Juster stroppene: Før du bruker sekken, juster skulderstroppene og hoftestroppen for en tett passform.1.
Test passformen: Stå oppreist og sørg for at sekken føles balansert og komfortabel.2.
Gjør ytterligere justeringer: Om nødvendig, gjør flere justeringer mens du står for å finne den beste3.
passformen.



Avfallsinstruksjoner
Når sekken når slutten av livssyklusen, kast den ansvarlig.
Sjekk lokale forskrifter for riktige avfallsmetoder for tekstiler og materialer.
Hvis sekken er skadet utover reparasjon, vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller produktfunksjonalitet, vennligst se produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktkjøpet.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med
din Eberlestock Gunslinger II Pack. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om eventuelle oppdateringer
eller tilbakekallinger relatert til produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Plecaka
Eberlestock Gunslinger II
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup plecaka Eberlestock Gunslinger II. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
funkcjonalności i bezpieczeństwie użytkowników w różnych warunkach. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji plecaka, zgodnie z regulacjami Unii
Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj plecak przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj plecaka, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jego
bezpieczeństwo.
Przechowuj plecak w suchym miejscu, z dala od źródeł ognia i ekstremalnych temperatur.
Używaj plecaka zgodnie z jego przeznaczeniem, unikając przeciążania go ponad jego maksymalne
obciążenie.
Zwracaj uwagę na otoczenie podczas korzystania z plecaka, aby uniknąć kolizji lub upadków.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że plecak jest odpowiednio dopasowany do ciała przed jego założeniem.
Nie nosić plecaka na plecach, jeśli jest on źle zapięty lub niezabezpieczony.
Zawsze używaj pasków ramiennych, aby zminimalizować ryzyko urazów.
Jeśli plecak jest używany do transportu broni, upewnij się, że jest ona odpowiednio zabezpieczona w
kaburze.
Nie pozostawiaj plecaka bez nadzoru w miejscach publicznych, aby uniknąć kradzieży lub uszkodzenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie plecaka:1.

Otwórz wszystkie zapięcia i rozluźnij paski.
Umieść plecak na plecach, a następnie zaciśnij paski ramienne, aby zapewnić stabilne
dopasowanie.
Dostosuj pas biodrowy, aby równomiernie rozłożyć ciężar.

Przechowywanie przedmiotów:2.

Umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczona.
Wykorzystaj wewnętrzne organizery do przechowywania drobnych przedmiotów, takich jak telefon
czy dokumenty.
Unikaj przechowywania ciężkich przedmiotów na górze plecaka, aby nie zaburzyć równowagi.

Czyszczenie i konserwacja:3.

Regularnie sprawdzaj plecak pod kątem zanieczyszczeń i uszkodzeń.
Czyść plecak wilgotną szmatką i łagodnym detergentem; unikaj używania silnych chemikaliów.
Przechowuj plecak w suchym miejscu, aby zapobiec rozwojowi pleśni.



Instrukcje Utylizacji
Plecak Eberlestock Gunslinger II należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli plecak jest uszkodzony i nie nadaje się do dalszego użytku, rozważ oddanie go do punktu zbiórki
odpadów lub recyklingu.
Nie wyrzucaj plecaka do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe, aby zminimalizować wpływ na
środowisko.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania plecaka Eberlestock Gunslinger II, zaleca się
skontaktowanie się z odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Proszę pamiętać, że wszystkie
produkty muszą mieć przypisany punkt kontaktowy w celu udzielania informacji na temat bezpieczeństwa.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
W przypadku zauważenia niebezpiecznych produktów lub wypadków, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego korzystania z
plecaka Eberlestock Gunslinger II.



Eberlestock Gunslinger II Pack
Kuluttajaturvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit Eberlestock Gunslinger II Packin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia,
jotka varmistavat repun turvallisen käytön. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
maksimoidaksesi turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tarkista aina reppu ennen käyttöä vahinkojen tai kulumisen varalta.
Varmista, että kaikki vetoketjut, soljet ja hihnat toimivat kunnolla.
Älä ylikuormita reppua sen painokapasiteetin, joka on 8.3 paunaa, yli.
Pidä reppu poissa terävistä esineistä, jotka voivat aiheuttaa puhkeamisen.
Säilytä reppua viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä, homeen ja homeen estämiseksi.
Ole varovainen käyttäessäsi reppua huonoissa sääolosuhteissa.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Tämä reppu on suunniteltu aikuisille käyttäjille. Pidä se lasten ulottumattomissa onnettomuuksien
välttämiseksi.
Kun käytät aseiden skabbardia, varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallisesti kiinnitetty.
Vältä raskaita esineitä repun yläosassa tasapainon ylläpitämiseksi ja kaatumisen estämiseksi.
Jos käytät reppua elektroniikan kuljettamiseen, varmista, että ne ovat riittävästi suojattuja iskuilta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi käyttäessäsi reppua ulkona, erityisesti tungosta tai tuntemattomissa
alueissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Gunslinger II Packin Pakkaaminen

Avaa reppu: Avaa kaikki osastot ja taskut vetoketjuista.1.
Järjestä varusteesi: Käytä sisäisiä järjestäjiä erottamaan esineitä helpompaa pääsyä varten.2.
Lataa reppu:3.

Aseta raskaammat esineet alas vakauden vuoksi.
Jaa paino tasaisesti repun sisällä.
Varmista, että esineet on kiinnitetty, eikä ne liiku liikkeen aikana.

Sulje reppu: Sulje kaikki osastot turvallisesti ennen liikkumista.4.

Skabbardin Käyttö

Valmistele skabbardi: Avaa skabbardiosasto.1.
Aseta ase: Aseta varovasti tyhjennetty ase skabbardiin.2.
Varmista ase: Käytä tarjottuja hihnoja varmistaaksesi, että ase pysyy paikallaan.3.
Tarkista vakaus: Varmista, että ase on vakaa eikä liiku käytön aikana.4.

Repun Säätö

Säädä hihnat: Ennen repun käyttöä, säädä olkahihnat ja lantiovyö tiukaksi.1.
Testaa istuvuus: Seiso suorana ja varmista, että reppu tuntuu tasapainoiselta ja mukavalta.2.
Tee lisäsäätöjä: Jos tarpeen, tee lisäsäätöjä seisoessasi löytääksesi parhaan istuvuuden.3.



Hävittämisohjeet
Kun reppu saavuttaa käyttöikänsä loppupään, hävitä se vastuullisesti.
Tarkista paikalliset säädökset oikeista hävittämismenetelmistä tekstiileille ja materiaaleille.
Jos reppu on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla.

Lisätietojen Yhteystiedot
Kysymyksille tai huolille, jotka liittyvät turvallisuuteen tai tuotteen toimintaan, viittaa tuotteen oston yhteydessä
saatuihin valmistajan yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja nautinnollisen kokemuksen
Eberlestock Gunslinger II Packin kanssa. Aina priorisoi turvallisuutta ja pysy ajan tasalla kaikista tuotteen
päivityksistä tai takaisinvedoista.



Säkerhetsinstruktioner för Eberlestock
Gunslinger II Pack
Introduktion
Tack för att du valt Eberlestock Gunslinger II Pack. Denna ryggsäck är designad för att möta behoven hos både
militär och civila användare. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att ryggsäcken är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Håll produkten borta från barn utan tillsyn.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Kontakta alltid en auktoriserad servicepunkt för reparationer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd ryggsäcken på ett sätt som inte orsakar obehag eller belastning på ryggen.
Se till att alla fack och fästen är ordentligt stängda innan du bär ryggsäcken.
Undvik att överbelasta ryggsäcken för att förhindra skador på både ryggsäcken och användaren.
Om du bär vapen, se till att de är säkert förvarade och att du följer gällande lagar och regler.

Instruktioner för installation och användning
Packning av väskan:1.

Fördela vikten jämnt för att undvika obalans.
Använd de interna organisatörerna för att hålla utrustningen på plats.

Justering av remmar:2.
Justera axelremmarna så att de sitter bekvämt men säkert.
Kontrollera att midjeremmen är korrekt justerad för att ge extra stöd.

Användning av externa fästen:3.
Använd de externa fästpunkterna för att säkert fästa extra utrustning.
Kontrollera att utrustningen är ordentligt fäst innan du börjar röra dig.

Avfallshanteringsinstruktioner
När ryggsäcken inte längre behövs, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att bränna eller slänga produkten på olämpliga ställen.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök Eberlestocks officiella webbplats för mer
information.

Tack för att du valt Eberlestock Gunslinger II Pack. Vi hoppas att denna produkt ger dig många års
tillfredsställande användning.



Pokyny pro bezpečnost uživatelů batohu
Eberlestock Gunslinger II Pack
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili batoh Eberlestock Gunslinger II Pack. Tento produkt byl navržen s ohledem na
bezpečnost a funkčnost. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny
a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl batoh používán v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte batoh na poškození nebo opotřebení.
Udržujte batoh mimo dosah dětí, pokud obsahuje nebezpečné předměty.
Při online nákupu se ujistěte, že nakupujete od důvěryhodných prodejců, kteří splňují evropské
bezpečnostní standardy.
Pokud zjistíte jakékoli nebezpečné vlastnosti produktu, okamžitě je nahlaste příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte batoh pouze pro účely, pro které byl navržen.
Při nošení batohu se ujistěte, že je správně upevněn, aby nedošlo k jeho sklouznutí nebo pádu.
Při manipulaci s obsahem batohu, zejména pokud obsahuje zbraně nebo jiné nebezpečné předměty,
dodržujte bezpečnostní postupy.
Nikdy nepřetěžujte batoh nad maximální doporučenou hmotnost (8.3 lbs).
Dbejte na to, aby byly všechny zipy a spony správně uzavřeny během používání.

Pokyny pro instalaci a používání
Před prvním použitím zkontrolujte, zda je batoh kompletní a nepoškozený.
Upevněte popruhy a nastavte je podle své výšky a tělesné konstituce pro maximální pohodlí.
Zkontrolujte, že jsou všechny organizační prvky uvnitř batohu správně umístěny a funkční.
Při připevnění dalšího vybavení se ujistěte, že je bezpečně připevněno a nebrání v pohybu.

Pokyny pro likvidaci
Na konci životnosti batohu ho likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je batoh poškozen nebo již není použitelný, zvažte jeho recyklaci, pokud to je možné.
Nikdy nevyhazujte batoh do přírody nebo na veřejná místa.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechna zařízení musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a příjemné používání batohu Eberlestock
Gunslinger II Pack.
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